BB RE
Heat Supply Business Act

(BBFolU+-E4RNH —+ Z BEEFE NN 5)
(Act No. 88 of June 22, 1972)
Fowm RHl GE—5% - B %)
Chapter I General Provisions (Article 1 and 2)
HE FEOF (=501 %)
Chapter IT Business License (Article 3 to Article 12)
B R B =5—5TL%)
Chapter III Services (Article 13 to Article 19)
FUE R (OF &R —38 %)
Chapter IV Safety Measures (Article 20 to Article 24)
FHE MR B+ hSE—H =+ =%02)
Chapter V Miscellaneous Provisions (Article 25 to Article 33-2)
FoNE BRI (B =+ IUE—HU+—5)
Chapter VI Penal Provisions (Article 34 to Article 41)
o=l

Supplementary Provisions

F—E KA
Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the interests of persons who
receive heat supply and to achieve the sound development of heat supply
business by realizing appropriate and reasonable operation of heat supply
business, and to assure public safety by regulating the construction,
maintenance and operation of heat supply facilities.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The term "heat supply" as used in this Act shall mean supplying
heated or cooled water or steam through pipelines.
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(2) The term "heat supply business" as used in this Act shall mean the business
of supplying heat to meet general demand (limited to such business that uses
boilers and other facilities specified by a Cabinet Order with a capacity larger
than the standards specified by a Cabinet Order, and excluding such business
exclusively for supplying heat to meet the demand in a single building.
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(3) The term "heat supply operator "as used in this Act shall mean the person
who has obtained a license under the next Article.
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(4) The term "heat supply facilities" as used in this Act shall mean boilers,
refrigeration facilities, circulating pumps, governors, pipelines and any other
facilities used for heat supply business, which are under control of a person
who conducts a heat supply business.
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Chapter II Business License

(FEDFF)
(Business License)
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Article 3 A person who intends to conduct a heat supply business shall obtain a

license from the Minister of Economy, Trade and Industry for each service area.

(FFrI D HIEh
(Application for License)
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Article 4 (1) A person who intends to obtain a license under the preceding Article
shall submit a written application to the Minister of Economy, Trade and
Industry, stating:
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(i) The name and address of the applicant, as well as the name and address of
the representative if the applicant is a juridical person.
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(ii) The service area
= BRI BT A Ik O FIH
(iii) The following matters concerning heat supply facilities:
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(a) Regarding boilers, refrigeration facilities and other facilities specified by
a Cabinet Order, the site where they are to be installed, and the type and
capacity thereof
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(b) Regarding pipelines specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, the site where they are to be installed and the inside
diameter thereof, as well as the temperature and pressure of heat or steam
within the pipelines.
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(2) The written application set forth in the preceding paragraph shall be
accompanied by a business plan, and other documents specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(Standards for License)
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Article 5 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant a license
under Article 3 unless he/she finds that the application for the license under
the said Article conforms to the following items (or, if the application is filed by
a local public entity, item (i), item (iv) and item (v)).
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(i) The commencement of the heat supply business corresponds to general
demand.
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(i1) The heat supply facilities for the heat supply business are capable of
meeting demand for heat supply in the service area.

= ZOBUHEERELEMEICEITT DICR Y DB N ORI NS5 Z L,

(iii) The applicant has sufficient financial basis and technical capability to

perform the heat supply business properly.
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(iv) The heat supply business is based on a reliable and reasonable plan.
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(v) The commencement of the heat supply business is necessary and
appropriate for improving the convenience in daily life or business activities

1n the service area.
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(Obligation to Install Heat Supply Facilities and Commence Business)
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Article 6 (1) A heat supply operator other than a local public entity shall install
heat supply facilities and commence its business within the period designated
by the Minister of Economy, Trade and Industry, but not to exceed three years
(or if heat supply facilities are to be installed along with the implementation of
a New Housing and Urban Development Project under the New Housing and
Urban Development Act (Act No. 134 of 1963) and it is determined that a
particularly long period of time will be required for installation, then within
the period designated by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry).

2 RRIFEEREIL, FFCLENS D RO D & 1T, R RKIBOUT VMR & X 47
LCHIEOBEIZL LD ELXTHZ LN TE D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
particularly necessary, designate the period set forth in the preceding
paragraph by category of service area or heat supply facility.
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(3) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has received an
application from a heat supply operator other than a local public entity, he/she
may, when finding justifiable grounds, extend the period designated under
paragraph (1).
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(4) A heat supply operator shall, when having commenced its business (in the
cases where the designation set forth in paragraph (1) has been made by
category of service area pursuant to paragraph (2), the business corresponding



to that category), notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that
effect without delay.
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(Change of Service Area, etc.)
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Article 7 (1) A heat supply operator shall, when intending to change the matters
listed in Article 4, paragraph (1), item (ii) or item (iii), obtain permission from
the Minister of Economy, Trade and Industry; provided, however, that this
shall not apply to a change to the matter listed in item (iii) of the said
paragraph if the matter is a minor one specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(2) A heat supply operator shall, when having made a change specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry set forth in the
proviso of the preceding paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect without delay.
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(3) The provision of Article 5 shall apply mutatis mutandis to the permission set
forth in paragraph (1).
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(4) The provision of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
case referred to in paragraph (1) (excluding, however, the cases of reducing the

service area.)

(RAFEDOEHE)
(Change of Name, etc.)
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Article 8 A heat supply operator other than a local public entity shall, where
there has been a change to the name or address thereof, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

(FEOENE L L OFEZ T I ONTEANDE O O E)

(Assignment and Acceptance of Business, and Merger and Split of Juridical
Person)
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Article 9 (1) An assignment and acceptance of the whole of a heat supply
business shall not be effective unless approved by the Minister of Economy,
Trade and Industry.
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(2) A merger and split of a juridical person as a heat supply operator (excluding a
local public entity) (limited to merger or split resulting in the taking over of
the whole of a heat supply business; hereinafter the same shall apply in
paragraph (1) of the next Article) shall not be effective unless approved by the
Minister of Economy, Trade and Industry; provided, however, that this shall
not apply where a juridical person as a heat supply operator merges a juridical
person that is not a heat supply operator.
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(3) The provisions of Article 5, item (iii) shall apply mutatis mutandis to the
approval set forth in the preceding two paragraphs.

(k)
(Succession)
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Article 10 (1) In the event of an assignment of the whole of a heat supply
business, or inheritance, merger or demerger of a heat supply operator, the
assignee of the whole of the heat supply business, the heir, the juridical person
surviving after the merger or the juridical person newly established upon the
merger, or the juridical person who has taken over the whole of the heat supply
business upon the demerger shall succeed to the status of the heat supply
operator.
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(2) The heir who has succeeded to the status of a heat supply operator pursuant
to the preceding paragraph shall notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect without delay.

(FE DR IE K OPE IR NZIE AN DR )
(Suspension and Abolition of Business, and Dissolution of Juridical Person)
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Article 11 (1) A heat supply operator shall not suspend or abolish the whole or a
part of the heat supply business without obtaining permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry.
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(2) A resolution for the dissolution of a juridical person acting as a heat supply
operator or consent thereto by all its members shall not be effective unless
approved by the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant permission
under paragraph (1) or approval under the preceding paragraph if he/she finds
that the suspension or abolition of the heat supply business or dissolution of
the juridical person as a heat supply operator harms or is likely to harm
significantly the convenience in daily life or business activities in the service

area.

(FHREDOFFATOHIH L)
(Rescission of Business License)
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Article 12 (1) Where a heat supply operator does not install heat supply facilities
or commence its business within the period designated under Article 6,
paragraph (1) (if the period has been extended under paragraph (3) of the said
Article, within the extended period), the Minister of Economy, Trade and
Industry may rescind the license granted under Article 3.
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(2) Where a heat supply operator that has obtained permission under Article 7,
paragraph (1) does not commence its business within the period designated
under Article 6, paragraph (1) applied mutatis mutandis pursuant to Article 7,
paragraph (4) (or, if the period has been extended under Article 6, paragraph
(3) applied mutatis mutandis pursuant to Article 7, paragraph (4), the
extended period) in the new service area, or make a change to the matter listed
in Article 4, paragraph (1), item (iii) within the said period, the Minister of



Economy, Trade and Industry may rescind the permission.
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(3) In addition to the cases prescribed in the preceding two paragraphs, where a
heat supply operator has violated any provision of this Act or any order issued
under this Act or any condition attached pursuant to Article 25, paragraph (1),
the Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that such
violation significantly harms the convenience in daily life or business activities
in the service area, rescind the license granted under Article 3 or permission
granted under Article 7, paragraph (1).
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having rescinded
the license or permission pursuant to any of the preceding three paragraphs,
provide a written explanation of the reasons for the rescission to the heat

supply operator.

EoE EB
Chapter III Services
(HLfs 7 H)
(Obligation to Supply)
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Article 13 (1) A heat supply operator shall not refuse to supply heat to any
person in its service area without justifiable grounds.
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(2) A heat supply operator shall not supply heat through pipelines to meet
general demand in any area other than its service area using the heat supply

facilities installed for its service area.

(LA AR)
(General Supply Provision)
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Article 14 (1) A heat supply operator other than a local public entity shall
provide for general conditions with regard to rates and other supply conditions



for heat supply, and obtain approval of the said conditions from the Minister of
Economy, Trade and Industry. The same shall apply if the said heat supply
operator 1s to revise the said conditions.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds that
the application for the approval under the preceding paragraph conforms to the
following items, grant approval under the said paragraph.
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(i) The rates are equitable and reasonable in light of fair costs incurred as a
result of efficient management
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(i) The method for calculating the amount of rates is provided for
appropriately and clearly.
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(i) The responsibilities of the heat supply operator and persons who receive
heat supply, as well as the method of sharing expenses between them for

pipelines, calorimeters and other facilities, are provided for appropriately
and clearly.
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(iv) The application does not treat a certain persons in an unjust
discriminatory manner.
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(3) A heat supply operator that is a local public entity shall provide for general
conditions with regard to rates and other supply conditions for heat supply,
and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the said conditions

in advance. The same shall apply if the said heat supply operator is to revise
the provisions.
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(4) The general supply provisions set forth in the preceding paragraph shall
conform to the items of paragraph (2).
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(5) A heat supply operator shall take measures to have known the general supply
conditions approved under paragraph (1) (or, if revision has been made
pursuant to Article 16, paragraph (2), the revised general supply conditions) or
general supply conditions notified pursuant to paragraph (3), among persons



who receive heat supply, no later than the date of implementation of the
provisions.

(AR SR IC DV T D 8H5)
(Obligation Regarding Supply Conditions)
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Article 15 (1) A heat supply operator other than a local public entity shall not
supply heat under general supply conditions other than those approved under
paragraph (1) of the immediate preceding Article (or, if revision has been made
pursuant to paragraph (2) of the next Article, the revised general supply
conditions); provided, however, that this shall not apply where there are
special circumstances that make it difficult to comply with the general supply
conditions and the said heat supply operator supplies heat under such rates
and other supply conditions as approved by the Minister of Economy, Trade
and Industry.
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(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to a
heat supply operator that is a local public entity. In this case, the words
"approved by the Minister of Economy, Trade and Industry" in the proviso of
the said paragraph shall be deemed to be replaced with "for which notification

was given to the Minister of Economy, Trade and Industry in advance."

(BEAS AR IR D Kk OVL5y)
(Order and Disposition on General Supply Provisions)
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Article 16 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that the heat supply rates and/or other supply conditions have become
significantly inappropriate as a result of changes in social and economic
circumstances to the extent that they hinder the convenience in daily life or
business activities in the service area, order a heat supply operator other than
a local public entity to apply for approval to revise the general supply

10



conditions approved under Article 14, paragraph (1) (or if revision has been
made pursuant to the next paragraph, the revised general supply conditions ),
within a reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and
Industry.
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(2) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has issued an order
pursuant to the preceding paragraph, he/she may, if no application for
approval has been filed within the time limit set forth in the said paragraph,
revise the general supply conditions.

(R ORI E )
(Obligation to Measure Temperature, etc.)
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Article 17 A heat supply operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, measure the
temperature and pressure of the water or steam supplied thereby, and record
the values measured.

(s D J7 1 DY)
(Order for Improvement of Operational Procedure)
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Article 18 The Minister of Economy, Trade and Industry may, where he/she
finds that an inappropriate measure taken by a heat supply operator to
publicize the general supply provisions pursuant to Article 14, paragraph (5) or
any other inappropriate operational procedure implemented by the said heat
supply operator hinders the improvement of the convenience in daily life or
business activities in the service area, order the heat supply operator to

improve its operational procedures.

(&FFDHERR)
(Keeping of Accounts)
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Article 19 A heat supply operator shall keep accounts pursuant to the provision
of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry with regard to
the classification of items of accounts and other accounting procedures.

11
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Chapter IV Safety Measures

(BAILAE T % DO HMERT)
(Maintenance of Heat Supply Facilities)
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Article 20 (1) A heat supply operator shall maintain heat supply facilities to
ensure that they conform to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
heat supply facilities do not conform to the technical standards set forth in the
preceding paragraph, order the heat supply operator to repair or renovate the
heat supply facilities to ensure conformity to the technical standards, or order
the heat supply operator to relocate the heat supply facilities or suspend the
use of them, or restrict the heat supply operator from using them.

(B o T H )
(Construction Plan for Pipelines)
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Article 21 (1) A heat supply operator shall, when he/she is to implement such a
construction project to install or renovate pipelines to be used for the heat
supply business as specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
plans for the said construction project; provided, however, that this shall not
apply to any unavoidable work for short period to be implemented in the event
of loss of or damage to the pipelines or in the event of a disaster or other
emergency.
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(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis where
a heat supply operator intends to change the construction plan for which

12



notification was given pursuant to the said paragraph (excluding, however, any

minor change specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry).
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(3) A person who has given a notification pursuant to paragraph (1) (including
the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
paragraph) shall not commence the construction work to which the notification
pertained until 30 days have elapsed from the day when the notification was
received.
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HO BT THEOHBPRIAL SFOMEICHE L TWVD ERD D L XL, AIEICHE
TOWMZEMRET 52 &N TE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the construction plan for which notification was given pursuant to paragraph
(1) (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2)) conforms to the items of the next paragraph, shorten the period
prescribed in the preceding paragraph.

5 MEEXEREIZ, F—H B HIIBWHEERTIHAE2ET, ) OREICEDHE
MO HOT THEOFHEMPROAFITHE L TWRWERDOD L &L, TOmEH%E <M
LA =+HLURNIZRY | YA EEICH L, TOTHOFHZZEE L,
TBELT REZ EE2MTHI LN TE D,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the
construction plan for which notification was given pursuant to paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2)) fails to conform to the following items, he/she may, within 30
days from the day when the notification is received, order the heat supply
operator to revise or abolish the construction plan.

— FEENTELEHE -HOTFRER T LA (RAEEE LEORFEFXRE LT
EOLBMRELZ LebDaedl, ) IZL2bDTHD I L,

(i) The construction plan conforms to the licenses or permissions obtained in
accordance with Article 3 or Article 7, paragraph (1) (including any such
minor change as specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry under the proviso of the said paragraph)

URLEE DPATSRE —HOMRFEEA T CED D HAN LOEEITHS LT
A AN

(i1) The pipelines conform to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph
(1) of the preceding Article.
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(& O IR A EHd)

(Pre-use Self-Inspection of Pipelines)

RS PR REA T, AiRE —H (FRE _HEICBWTHERT 25643
te, ) OBREICELDEHEZ L TREIEFOTHEELT 588 (L0 LTHEOFHEIZD
WT, FRIEFERLHEOBEIZ L2 BN HOTEEIZB W TSR “HIZB W THERS
LRFZHE -HOHEIZL DM Z LTV RN DEERS, ) IZOWT, BRFEXEET
TEDDEIAIZLY ., TOMADRMAENC, B EMELITV, ZORRAZFLHL T
BINRTNITR B0,

Article 22 (1) A heat supply operator shall, with regard to the pipelines to be
installed or renovated according to the construction plan for which notification
was given pursuant to paragraph (1) of the preceding Article (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the
said Article) (in the case where an order has been issued with respect to the
construction plan relating to pipelines pursuant to paragraph (5) of the said
Article, but notification has not yet been given pursuant to paragraph (1) of the
said Article as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the said
Article, such pipelines shall be excluded), conduct a self-inspection of the
pipelines before commencing the use thereof and record the inspection results,
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

2 RIEOBREIZBN T, ZOEERKROFZONTNIZHEEG LTV D I L &R
LT IE R B72auy,

(2) In the self-inspection set forth in the preceding paragraph, it is necessary to
confirm that the pipelines conform to all of the following items.

— ZOLENPHIRE —H (F&EE _HICBWTENT 25625, ) OBEICK
LEtad Ll THEOGHE (FSRE ZHORFEEE T TEDLIBMARLET L LI
DEEL, ) IS THTONTZHDTHDH I &,

(i) The construction project for the pipelines has been implemented according
to the construction plan for which notification was given pursuant to
paragraph (1) of the preceding Article (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the said Article) (including
such plan following any minor revision specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph (2) of the said
Article).

ZOB SRR HORBEEE DS TEDLHIM LOEREIZHET 2O THD Z L,

(i1) The pipelines conform to the technical standards established by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 20,
paragraph (1).

(PR ZHLFR)
(Safety Regulations)
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Bt =5 BMaEER T, ﬂ%%%ﬂ@1$ MeFRs R OE N B3 % PR 2 e PR3
LT, BRFEXEEDTTEDD EZAIT . REHREEED, FE G+ —5E
—HIZHET 2 LHELHEI bDOITHHOTY t.’C\ %®I$) DBGARTIC . REFPEE KRR
Ja T 72 T E e 5720,

Article 23 (1) A heat supply operator shall, in order to ensure safety of the
construction, maintenance and operation of the heat supply facilities, establish
safety regulations pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the regulations before the commencement of the business (in the
case of facilities requiring construction prescribed in Article 21, paragraph (1),
before the commencement of the construction of the facilities).

2 BV EERIL, MRTHBEZET L& X%, Bk, ZE L FHERFESE
REZ R H 2T 57220,

(2) A heat supply operator shall, when having revised the safety regulations,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the revised matters

without delay.
3 MR REIL, BVibiakia o T, MR R OEMICET 2R Z 2 IR 5724

ERhoHLeRODL L XL, BMHEFET I L, REHBEEZLET I XEZLzmT D
ZEMWTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it
necessary in order to ensure safety of the construction, maintenance, and
operation of heat supply facilities, order the heat supply operator to revise the
safety regulations.

4 BMHEEREFREMOCZOUEEIT. REHRRZTLRTNIERL R0,

(4) A heat supply operator and its employees shall observe the safety regulations.

(BVILAA B I 4 2 i iR D PR L)
(Safety Measures for Facilities Equivalent to Heat Supply Facilities)

F_oHNE B FRROE S —ROBIER, ﬂ&m%ﬁit WEH S N5 EE T
OOTRFEEETTED DO (BMLEHRICET 26D AR, ) ZEKZ O
DRFEEE T CTEDLIGNICKEL TWVLIHE (RELLY LT85T, ) I
MT 2, ZOHEITBWNT, H P& IBiaHs) Lo0, FH - —RE—HP
MG EDO T 28] L HHDIT 1 - TFUEORFEEES TED D
FTICRE SN DRIFICHEST 288 & REHBMET TKEST] LHDHDIT TK
HHE 5] L. REELET TROX G L0013 [ 70 Lirgzrdrbol
I 2,

Article 24 The provisions of Article 20 and Article 21 shall apply mutatis
mutandis to a person who has installed such pipelines to be used for supplying
heat as specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry (excluding those that belong to heat supply facilities) under roads or
any other places specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
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and Industry (including a person who intends to install such pipelines). In this
case, the term "heat supply facilities" in Article 20 and the phrase "pipelines to
be used for the heat supply business" in Article 21, paragraph (1) shall be
deemed to be replaced with "pipelines prescribed in Article 24 to be installed at
places specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry under the said Article," the phrase "the items of the next paragraph"
in Article 21, paragraph (4) shall be deemed to be replaced with "item (ii) of the
next paragraph," and the phrase "the following items" in Article 21, paragraph
(5) shall be deemed to be replaced with "item (ii)."

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provision

(FF AT % D 5:41)

(Conditions Attached to License, etc.)

RS FFRSUIEREICIE. REEML, KON EERETLHZ LN TE D,

Article 25 (1) Conditions may be attached to a license/permission or approval,
and such conditions may be changed.

2 AIEORMIE, FFASUIFE IR D S IH O M 3270 520 2 X 5 72 6O b Z 7 e/ INRIE D
HDIZIRY . 22D, YEEFFA IR 22 T DB NWCAY R BB 2R T2 L7 b
DTHOTIER B,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be limited to the
minimum required for ensuring successful implementation of the matters
concerning the license/permission or approval, and shall not impose any
unreasonable obligation on the person who is to obtain the license/permission
or approval.

B/ENEK HIBR
Article 26 Deleted

(e i5 D)
(Request for Reports)

B ttbs REEEREIL. ZOBEROHITICHNERBEICENT, BB TEDD L
TAICED, BMHEEER I LEOEBICEL, & _HNUKRICHET 28126 LIF
FORBEXRBATCTEDLIHENICHBEINIRFICHET 2E8EORLICEAL, £
ThEx2IE52 N TED,

Article 27 The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for the enforcement of this Act, pursuant to the provision of a
Cabinet Order, have a heat supply operator report on the services, and have a
person prescribed in Article 24 report on the safety measures for the pipelines
prescribed in the said Article to be installed at places specified by an
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Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under the said

Article, respectively.

(SZ A A)
(On-site Inspection)

BN E REEEREIL. ZOERORITICKNERREICE N T, ZOREIZEE
Fa R T A NRICHET 2B OEEN., FHEMTOMOFEIELGIIIHAD
LSRR, IEE, BT OMoOMEEREIE DL Z LN TE D,

Article 28 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for the enforcement of this Act, cause officials of the Ministry of
Economy, Trade and Industry to enter the business office or other office or
other workplace of a heat supply operator or a person prescribed in Article 24,
and inspect heat supply facilities, books, documents, and any other articles of
the heat supply operator or the said person.

2 FIEOBEIZL VI ABMEL T HWMEIL., TOHDZRTIEAELER L. BEEA
(IR LR i 570,

(2) The officials who conduct an on-site inspection pursuant to the preceding
paragraph shall carry a certificate of identification and show it to any person
concerned.

3 H—HOBEIZLDILAMEDOHRIL, JLREEOCT-DITHED NI D LR L
TR B 720,

(3) The authority under paragraph (1) shall not be construed as being vested for
criminal investigation.

(W& o J7 15 D K1)
(Special Provision for the Method for Hearing)

BoHILE BT SLHE ENOFHE _HECOHEICLDASITRLBEMOM AT T
HEHIL, ABRICE VTR TR 60,

Article 29 (1) Proceedings on the date of a hearing with respect to a disposition
under Article 12, paragraphs (1) to (3) shall be open to the public.

2 HIEOPEM O EwHIL, ATEFRE CEEREEERERBNHNE) FHERFE—H
DOFUENZ L0 BRI IAR DR FERARA D LRI BT 2 Bl s+ 5 2 & 2K
Wizl ZE, TNEFALRTIER B0,

(2) The person chairing the hearing set forth in the preceding paragraph shall,
upon request of any person interested in the disposition under Article 17,
paragraph (1) of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993), permit
such a person to participate in the proceedings for the hearing.

(RN TO TR T 2B ROBER)
(Hearing of Opinions in Appeal Procedure)
BEE COEEORTEICE DI HONWTOERRE R TR Tloxtd 5 #ik
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SATREL, ZOLFITRLEITH L, Y2 EZBWTTELZ Lz B, AKX
HEROBERZ LIRZRIZ LT IR 67220,

Article 30 (1) An award or decision on a request for review or an objection with
respect to a disposition made pursuant to this Act shall be made after giving
advance notice of a reasonable period to the person concerning the disposition
and after holding a public hearing.

2 HEEOTEHEICEBWTIE, A, STk CTEROAR LRI RITIER B0,

(2) The advance notice set forth in the preceding paragraph shall specify the date
and place of the hearing and the content of the case concerned.

3 FHHOEROBEBUIEEL TX, ZOWSGIIRDHE R OFIERFACR L, 20%H
RICOWTCRHLEZ TR R L, BEREZBRRDIEEE 5 2T 5720,

(3) When holding a public hearing as set forth in paragraph (1), the person
concerning the disposition and any interested persons shall be given the
opportunity to present evidence and state their opinions.

GETE D H)
(Filing of Complaints)

Fat—5% BMLEFEEZOBMGICEA L SR O 28 1L, RFEEREICH L, Bl
W L XEFELRE L TEROREZT 5208 TE D,

Article 31 (1) Any person who has complaints about the heat supply from a heat
supply operator may file such complaints to the Minister of Economy, Trade
and Industry, with a written explanation of the reasons attached thereto.

2 RRFEEREIL, AEOHRHNH O L L, THEMEICLIEL, LHOMR%E
HH @R LR T U7 B 72wy,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having received the
complaints under the preceding paragraph, handle them in good faith and

notify the complainant of the results of the handling.

(R T 1)
(Transitional Measures)

Bt 5 ZoERoBEICESEmAEHE L. ITWET L2588V TIE, £
DT, Z OfESIILBEIZENG A L2 &l S D #iFENIC W T, P
O BIFE EANCET 2RBHEELZT, ) ZEDDLIENTE D,

Article 32 When enacting, revising or abolishing an order pursuant to this Act,
necessary transitional measures (including transitional measures concerning
penal provisions) may be provided for by that order to the extent considered

reasonably necessary for the enactment, revision or abolition.

(BB T VR AN LB 5~ 5 5)
(Affairs Administered by Prefectural Governments)

o=k ZOERICHET 2RFEXEREOHERICET 2HBEO X, BH TE
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HHEIAHIZED WEMRMENTI ZLETDHILNRTE D,
Article 33 Part of the affairs within the authority of the Minister of Economy,
Trade and Industry prescribed in this Act may be administered by prefectural

governors pursuant to the provision of a Cabinet Order.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
Fot=50" ZOEROBUEIC LY RFEEREOHERICET 2FHIT, BIoTE
WHEZAITEY RFHEERE NIEERZEETRRICEET LN TE D,
Article 33-2 The authority of the Minister of Economy, Trade and Industry
under this Act may be delegated to the Director of a Regional Bureau of
Economy, Trade and Industry or the Director of a Regional Industrial Safety
and Inspection Department pursuant to the provision of a Cabinet Order.

FAE EAl
Chapter VI Penal Provisions

Bt g BMEHER 2B L, £ OMBVIIa R O R ICPEE & B 2 TRV & 0
FLLHIEL, HELTORBETE T T OEEIZT 5,

Article 34 (1) A person who has damaged heat supply facilities or caused
interference with the functioning of heat supply facilities, thereby obstructing
heat supply, shall be punished by imprisonment with work for not more than
five years or a fine of not more than one million yen.

2 BRIV IR 2 B E L TG 2 0 L2, ZAFEUL PO U E+ T
LU T oglelcitt %,

(2) A person who has, without due cause, operated heat supply facilities, thereby
obstructing heat supply, shall be punished by imprisonment with work for not
more than two years or a fine of not more than 500,000 yen.

3 BALEEREICIEFE T 5 E D IE Y 2R B 23 2 W\ DI VIS B 5 oD MERF SUFEAT D 3
PO POT, BMERICEEZE AT Lol &, BiEEFREET D,

(3) The same punishment shall be imposed if a person engaged in a heat supply
business has not performed, without justifiable grounds, the services to
maintain or operate heat supply facilities, thereby causing interference with
heat supply.

4 FoHMEOE _HORZRIL, F1T D,

(4) Attempt of the offenses prescribed in paragraph (1) and paragraph (2) shall be
punished.

FothS BEfoBEIDER L TEBMMERELZHARLE L. ZFUTOEER L <
E=ETHLFOE&IZR L, XxZnE0iFR 25,
Article 35 A person who has, in violation of Article 3, conducted heat supply
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business shall be punished by imprisonment with work for not more than three
years or a fine of not more than three million yen, or both.

FEotRE ROBFEO—ICHESET H2HIT., ZFEUTOBEE LIZ=8 1ML T O
&L, T nEHRT S,

Article 36 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work for not more than two years or a fine of not more
than three million yen, or both.

— KB -HOHEIER L TR RO I A IRIE L, UTBEL
L7

(1) A person who has, in violation of Article 11, paragraph (1), suspended or
abolished the whole or a part of the heat supply business.

= OB EAEHOMEIERK L TS AT E

(i1) A person who has, in violation of Article 13, paragraph (1), refused to
supply heat.

= B E4ARE _HEOBREICER LA 2T o

(ii1) A person who has, in violation of Article 13, paragraph (2), supplied heat.

FottEtER ROKBFO—IZEYTLHEHIT. —EHEHTHUTOE&IZLT 5,
Article 37 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than three million yen.
— FHEEFE-HOBEIER L TG HR 2 AT LIcHE
(1) A person who has, in violation of Article 7, paragraph (1), renovated heat
supply facilities.
= OBETLRE-HOBEIEN L TR AT O E
(i1) A person who has, in violation of Article 15, paragraph (1), supplied heat.
= FHFNEOBEICL DM BIERK LIZE

(iii) A person who has violated an order issued under Article 18.

=t N\E KOBZO—IZHYETL2FIE. BTHUFOE&IZLT 5,
Article 38 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than one million yen.
— B FERESE (B HNURCBWTHENTLIHGE G0, ) OBREICL oM
(B LTE
(i) A person who has violated an order issued under Article 20, paragraph (2)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
24).
- M*+*%%£IE (’5’%*4“@% IBWCTHEMNT LG EZGT, ) OREIZX D
ER L CEHEEORBEXIEEDO THE LE
(11) A person who has, in Vlolatlon of an order issued under Article 21,
paragraph (5) (including the cases where it is applied mutatis mutandis
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pursuant to Article 24), implemented a construction project to install or

renovate pipelines.

Btk ROBFEO—IZEST HF T, =+ MU TOE®IZLT 5,
Article 39 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 300,000 yen.

— FEASENE GBEERENEIZBWTERNTLIHGEL T, ) | HHEE X
=R A LI “HOBEIC Lo mEE2E 3, IEHBORIEE L
=&

(1) A person who has failed to give notice under Article 6, paragraph (4)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
7, paragraph (4)), Article 10, paragraph (2) or Article 23, paragraph (1) or
paragraph (2), or has given a false notice.

=B EREXITE A CREHOBEIC L dREE YT, TEBORLERE LT
=1

(i1) A person who has failed to make records under Article 17 or Article 22,
paragraph (1), or has made false records.

= B & (RRE ZHEXIE UKW THERT 256251, )
SOFFHE = (EHNUFICBWTHERT 25828, ) OBEISER L TCEED
REXNIELEFTO T HEE LIH

(ii1) A person who has, in violation of Article 21, paragraph (1) (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the
said Article or Article 24) or paragraph (3) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 24), implemented a
construction project to install or modify pipelines.

W+ = —HOBEIC L bmBICERK LIHE

(iv) A person who has violated an order issued under Article 23, paragraph (3).

I B EROBEICLIHREELET. TEBORE L LTIH

(v) A person who has failed to submit reports under Article 27, or has
submitted false reports.

NOBIPNRE-HOBEICLIOMELES, T, XiTzEL2HE

(vi) A person who has refused, obstructed or avoided an inspection under

Article 28, paragraph (1).

B+ EAOREER TEAE LAZAORIAN, FEHANZOMOUEEE R, £ D
EANXIIADEBIZEAL, FE=tHENOEIGRE TOERITAZ LI L X, 1TAF
ZEIT DIE, ZOEAXIIANCH LT, FARZOF &M ZR 35,

Article 40 Where the representative of a juridical person or an agent, employee
or other worker of a juridical person or an individual has, with regard to the
business of the juridical person or individual, committed the violations of
Article 35 to the preceding Article, not only shall the offender be punished but
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also the juridical person or the individual shall be punished by the fine
prescribed in the respective Articles.

B+ —5 HEEE _HUIENFOBREICL2mHEZET, IEBOREEZ LT
Flx, ML T OEHI LT %,

Article 41 A person who has failed to give a notice under Article 7, paragraph (2)
or Article 8, or has given a false notice shall be punished by a civil fine of not
more than 200,000 yen.
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